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Ǫведение 
Fluke 302+/303 Clamp Meter (ǷȘȐȉȖȘ) ȗȘȍȌȕȈȏȕȈȟȍȕȣ Ȍȓȧ ȐȏȔȍȘȍȕȐȧ ȕȈȗȘȧȎȍȕȐȧ 
ȗȍȘȍȔȍȕȕȖȋȖ Ȑ ȗȖșȚȖȧȕȕȖȋȖ ȚȖȒȈ, ȗȍȘȍȔȍȕȕȖȋȖ ȚȖȒȈ, șȖȗȘȖȚȐȊȓȍȕȐȧ Ȑ ȞȍȓȖșȚȕȖșȚȐ ȞȍȗȐ.  

 Ƿредупреждение 
Ƕзнакомьтесь с "Ƿравилами техники безопасности" перед 
использованием прибора. 

Как связаться с Fluke 
ǿȚȖȉȣ șȊȧȏȈȚȤșȧ ș ȗȘȍȌșȚȈȊȐȚȍȓȧȔȐ ȒȖȔȗȈȕȐȐ Fluke, ȗȖȏȊȖȕȐȚȍ ȗȖ ȖȌȕȖȔț Ȑȏ țȒȈȏȈȕȕȣȝ 
ȕȐȎȍ ȕȖȔȍȘȖȊ: 
• ǹȓțȎȉȈ ȚȍȝȕȐȟȍșȒȖȑ ȗȖȌȌȍȘȎȒȐ Ȋ ǹȀǨ: 1-800-44-FLUKE (1-800-443-5853) 
• ǹȓțȎȉȈ ȒȈȓȐȉȘȖȊȒȐ/ȘȍȔȖȕȚȈ Ȋ ǹȀǨ: 1-888-99-FLUKE (1-888-993-5853) 
• Ȋ ǲȈȕȈȌȍ: 1-800-36-FLUKE (1-800-363-5853) 
• ǭȊȘȖȗȈ: +31 402-675-200 
• ǲȖȕȚȐȕȍȕȚȈȓȤȕȣȑ ǲȐȚȈȑ: +86-400-810-3435 
• ȇȗȖȕȐȧ: +81-3-6714-3114 
• ǹȐȕȋȈȗțȘ: +65-738-5655 
• ǬȘțȋȐȍ șȚȘȈȕȣ ȔȐȘȈ: +1-425-446-5500 
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ǰȓȐ ȗȖșȍȚȐȚȍ Ȋȍȉ-șȈȑȚ Fluke Ȋ ǰȕȚȍȘȕȍȚȍ: www.fluke.com. 
Ǭȓȧ ȘȍȋȐșȚȘȈȞȐȐ ȗȘȖȌțȒȚȈ ȗȖșȍȚȐȚȍ Ȋȍȉ-șȈȑȚ http://register.fluke.com. 

ǿȚȖȉȣ ȗȖșȔȖȚȘȍȚȤ, ȘȈșȗȍȟȈȚȈȚȤ ȐȓȐ ȏȈȋȘțȏȐȚȤ șȈȔȣȍ ȗȖșȓȍȌȕȐȍ ȌȖȗȖȓȕȍȕȐȧ Ȓ 
ȘțȒȖȊȖȌșȚȊȈȔ, ȗȖșȍȚȐȚȍ http://us.fluke.com/usen/support/manuals. 

ǰнформация по технике безопасности 
Ƿредупреждение ȖȉȖȏȕȈȟȈȍȚ țșȓȖȊȐȧ Ȑ ȌȍȑșȚȊȐȧ, ȒȖȚȖȘȣȍ ȖȗȈșȕȣ Ȍȓȧ ȗȖȓȤȏȖȊȈȚȍȓȧ. 
Ƿредостережение ȖȉȖȏȕȈȟȈȍȚ țșȓȖȊȐȧ Ȑ ȌȍȑșȚȊȐȧ, ȒȖȚȖȘȣȍ ȔȖȋțȚ ȗȘȐȊȍșȚȐ Ȓ 
ȗȖȊȘȍȎȌȍȕȐȦ ȗȘȐȉȖȘȈ ȐȓȐ ȗȘȖȊȍȘȧȍȔȖȋȖ ȖȉȖȘțȌȖȊȈȕȐȧ. 
ǴȍȎȌțȕȈȘȖȌȕȣȍ șȐȔȊȖȓȣ, ȗȘȐșțȚșȚȊțȦȡȐȍ ȕȈ ȗȘȐȉȖȘȍ Ȑ Ȋ ȚȍȒșȚȍ ȘțȒȖȊȖȌșȚȊȈ, 
ȖȉȢȧșȕȧȦȚșȧ Ȋ ǺȈȉȓȐȞȍ 1. 

 Ƿредупреждение 
ǹледуйте данным инструкциям во избежание поражения 
электрическим током, возникновения пожара или травм: 
• Ǫнимательно изучите все инструкции. 
• ǰспользуйте данный прибор только по назначению. 

ǵенадлежащая эксплуатация может привести к нарушению 
степени защиты, обеспечиваемой прибором. 

• Ƿри выполнении измерений используйте только датчики, 
измерительные провода и адаптеры для данной категории 
измерения (CAT), с необходимым напряжением и силой тока. 

• ǵе дотрагивайтесь до клемм с напряжением > 30 Ǫ 
(среднеквадратичная величина переменного тока), 42 Ǫ 
(пиковая нагрузка) или 60 Ǫ (постоянный ток).  
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• Ǭержите прибор только за те его элементы, которые находятся 
ниже ограничителя. ǹм. измерительные клещи, позиция . 

• ǵе выходите за пределы допустимой категории безопасности 
измерений (CAT), соответствующей компонентам прибора, 
щупам или принадлежностям с самой низкой категорией. 

• ǵе измеряйте напряжение, если испытательные провода 
находятся в разъемах. 

• ǵе используйте прибор в среде взрывоопасного газа, пара или во 
влажной среде. 

• Ƕграничьте измерения определенной категорией измерения, 
напряжением или показаниями тока. 

• ǵе работайте в одиночку. 
• ǵапряжение между клеммами или между клеммами и 

заземлением не должно превышать номинальных значений. 
• ǹоблюдайте региональные и государственные правила техники 

безопасности. ǰспользуйте средства индивидуальной защиты 
(разрешенные резиновые перчатки, маску для лица и не 
воспламеняющуюся одежду), чтобы избежать поражения 
электрическим током или дуговым разрядом при касании 
оголенных проводников под опасным напряжением. 

• ǭсли загорелся индикатор низкого заряда батарей, необходимо 
заменить батареи. Это позволит избежать ошибок в измерениях. 

• Ƿеред использованием прибора необходимо закрыть и 
зафиксировать крышку отсека источников питания. 
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• Ǫначале измерьте известное напряжение, чтобы убедиться в 
исправности прибора. 

• ǻберите все датчики, измерительные провода и дополнительные 
принадлежности, которые не нужны для измерений. 

• ǰспользуйте только датчики тока, испытательные провода и 
адаптеры, поставляемые с прибором. 

• Ƿальцы должны находиться за рейкой для предупреждения 
защемления пальцев на пробнике. 

• Щуп общей цепи подсоединяйте первым и отсоединяйте 
последним, а щуп под напряжением подсоединяйте последним и 
отсоединяйте первым. 

• Ƿеред открытием крышки отсека элементов питания 
отсоедините все щупы, измерительные провода и 
дополнительные принадлежности. 

• ǵе используйте прибор и отключите его, если он имеет 
повреждения. 

• ǵе используйте прибор, если в его работе возникли неполадки. 
• ǵе используйте испытательные провода, если они повреждены. 

Ƕсматривайте изоляцию измерительных выводов, не допуская 
ее повреждения, появления оголенных участков. Ƿроверяйте 
провода на обрыв. 
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• Ǫыполняйте осмотр прибора перед каждым использованием. 
Ƕсмотрите корпус клещей на предмет наличия трещин и 
недостающих частей. Ǻакже обратите внимание на 
незакрепленные или ослабленные детали. Ǫнимательно 
осмотрите изоляцию вокруг зажимов. ǹм. измерительные клещи, 
позиция ①. 

• Ƕсмотрите корпус перед использованием прибора. Ƕбратите 
внимание на возможные трещины или сколы в пластмассовом 
корпусе. Ǫнимательно осмотрите изоляцию около разъемов. 

• Ƕзнакомьтесь со всеми правилами техники безопасности перед 
использованием прибора. 

• Ǫо избежание повреждений вследствие протекания батарей 
перед длительным перерывом в работе извлекайте их из 
прибора. 

• Ƿри хранении прибора при температуре, превышающей рабочую 
температуру, следует извлечь элементы питания во избежание 
их протечки и повреждения прибора. 

• ǵе используйте данный прибор с регулятором электродвигателя 
с широтно-импульсной модуляцией. 

• ǵе воспринимайте результат измерения тока как показатель 
того, что к цепи можно безопасно прикасаться. Чтобы узнать, 
является ли цепь опасной, необходимо измерить напряжение. 
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Ǻабл. 1. ǹимволы  

ǹимвол ǯначение ǹимвол ǯначение 

 AC (ȗȍȘȍȔȍȕȕȣȑ ȚȖȒ)  ǯȈȏȍȔȓȍȕȐȍ

 
ǶȗȈșȕȖȍ ȕȈȗȘȧȎȍȕȐȍ. 
ǶȗȈșȕȖșȚȤ ȗȖȘȈȎȍȕȐȧ 
ȥȓȍȒȚȘȐȟȍșȒȐȔ ȚȖȒȖȔ.

 ǶȗȈșȕȖșȚȤ. ǪȈȎȕȈȧ ȐȕȜȖȘȔȈȞȐȧ ǹȔ. 
ȘțȒȖȊȖȌșȚȊȖ 

 ǹ ȌȊȖȑȕȖȑ ȐȏȖȓȧȞȐȍȑ.  ǹȖȖȚȊȍȚșȚȊțȍȚ ȌȐȘȍȒȚȐȊȈȔ ǭǹ. 

 ǷȖșȚȖȧȕȕȣȑ ȚȖȒ  
ǹȖȖȚȊȍȚșȚȊțȍȚ șȚȈȕȌȈȘȚȈȔ 
ȥȓȍȒȚȘȖȔȈȋȕȐȚȕȖȑ șȖȊȔȍșȚȐȔȖșȚȐ (EMC) 
ȆȎȕȖȑ ǲȖȘȍȐ.

 

ǷȘȐȉȖȘ ȗȘȖȠȍȓ 
ȗȘȖȊȍȘȒț ȕȈ 
șȖȖȚȊȍȚșȚȊȐȍ 
ȚȘȍȉȖȊȈȕȐȧȔ șȚȈȕȌȈȘȚȈ 
CAN/CSA-C22.2 № 
61010-1, 2-ȧ ȘȍȌȈȒȞȐȧ, 
ȊȒȓȦȟȈȧ ǬȖȗȖȓȕȍȕȐȍ 1, 
ȐȓȐ ȉȖȓȍȍ ȗȖȏȌȕȧȧ 
ȘȍȌȈȒȞȐȧ ǹȚȈȕȌȈȘȚȈ, 
ȗȘȍȌțșȔȈȚȘȐȊȈȦȡȍȋȖ 
ȚȖȚ Ȏȍ țȘȖȊȍȕȤ 
ȚȘȍȉȖȊȈȕȐȑ Ȓ 
ȐșȗȣȚȈȕȐȧȔ. 

 

ǬȈȕȕȣȑ ȗȘȐȉȖȘ șȖȖȚȊȍȚșȚȊțȍȚ 
ȚȘȍȉȖȊȈȕȐȧȔ Ȓ ȔȈȘȒȐȘȖȊȒȍ ȌȐȘȍȒȚȐȊȣ 
WEEE (2002/96/EC). ǬȈȕȕȈȧ ȔȍȚȒȈ 
țȒȈȏȣȊȈȍȚ, ȟȚȖ ȌȈȕȕȖȍ 
ȥȓȍȒȚȘȐȟȍșȒȐȑ/ȥȓȍȒȚȘȖȕȕȣȑ ȗȘȐȉȖȘ 
ȕȍȓȤȏȧ ȊȣȉȘȈșȣȊȈȚȤ ȊȔȍșȚȍ ș ȉȣȚȖȊȣȔȐ 
ȖȚȝȖȌȈȔȐ. ǺȐȗ ȗȘȖȌțȒȚȈ: șȖȋȓȈșȕȖ ȚȐȗȈȔ 
ȖȉȖȘțȌȖȊȈȕȐȧ, ȗȍȘȍȟȐșȓȍȕȕȣȔ Ȋ 
ǬȖȗȖȓȕȍȕȐȐ I ȌȐȘȍȒȚȐȊȣ WEEE, ȌȈȕȕȣȑ 
ȗȘȖȌțȒȚ ȐȔȍȍȚ ȒȈȚȍȋȖȘȐȦ 9 "ǲȖȕȚȘȖȓȤȕȖ 
ȐȏȔȍȘȐȚȍȓȤȕȣȍ ȗȘȐȉȖȘȣ". ǵȍ 
țȚȐȓȐȏȐȘțȑȚȍ ȌȈȕȕȣȑ ȗȘȐȉȖȘ ȊȔȍșȚȍ ș 
ȕȍȖȚșȖȘȚȐȘȖȊȈȕȕȣȔȐ ȉȣȚȖȊȣȔȐ ȖȚȝȖȌȈȔȐ. 
ǷȖ ȊȖȗȘȖșț țȚȐȓȐȏȈȞȐȐ șȊȧȎȐȚȍșȤ ș Fluke 
ȐȓȐ ȓȐȞȍȕȏȐȘȖȊȈȕȕȖȑ ȒȖȔȗȈȕȐȍȑ ȗȖ 
țȚȐȓȐȏȈȞȐȐ ȗȘȖȔȣȠȓȍȕȕȣȝ ȖȚȝȖȌȖȊ. 
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Ǻаблица 1. ǹимволы  

ǹимвол ǯначение ǹимвол ǯначение 

 ǨȒȒțȔțȓȧȚȖȘ  
ǬȖȗțșȒȈȍȚșȧ țșȚȈȕȖȊȒȈ (Ȑ șȕȧȚȐȍ) 
ȕȈ ȗȘȖȊȖȌȕȐȒȐ, ȕȈȝȖȌȧȡȐȍșȧ ȗȖȌ 
ǶǷǨǹǵȃǴ ǵǨǷǸȇǮǭǵǰǭǴ. 

CAT II 

ǲȈȚȍȋȖȘȐȧ ȐȏȔȍȘȍȕȐȧ II 
ȗȘȐȔȍȕȐȔȈ Ȍȓȧ ȗȘȖȊȍȘȒȐ Ȑ 
ȊȣȗȖȓȕȍȕȐȧ ȐȏȔȍȘȍȕȐȑ Ȋ 
Ȟȍȗȧȝ, ȗȖȌȒȓȦȟȍȕȕȣȝ 
ȕȈȗȘȧȔțȦ Ȓ ȚȖȟȒȈȔ 
ȘȈșȗȘȍȌȍȓȍȕȐȧ (ȥȓȍȒȚȘȐȟȍșȒȐȔ 

ȘȖȏȍȚȒȈȔ Ȑ Ț.ȗ.) 
ȕȐȏȒȖȊȖȓȤȚȕȖȑ șȍȚȐ. 

CAT III 

ǲǨǺǭǫǶǸǰȇ ǰǯǴǭǸǭǵǰǱ III 

ȗȘȐȔȍȕȐȔȈ Ȍȓȧ ȚȍșȚȖȊȣȝ Ȑ 
ȐȏȔȍȘȐȚȍȓȤȕȣȝ Ȟȍȗȍȑ, 
ȗȖȌȒȓȦȟȍȕȕȣȝ Ȓ 
ȘȈșȗȘȍȌȍȓȐȚȍȓȤȕȖȑ ȟȈșȚȐ 
ȕȐȏȒȖȊȖȓȤȚȕȣȝ șȍȚȍȑ ȏȕȈȕȐȧ. 

CAT IV 

 

ǲȈȚȍȋȖȘȐȧ ȐȏȔȍȘȍȕȐȑ IV ȐșȗȖȓȤȏțȍȚșȧ Ȍȓȧ 
ȊȣȗȖȓȕȍȕȐȧ ȗȘȖȊȍȘȒȐ Ȑ ȐȏȔȍȘȍȕȐȑ Ȋ Ȟȍȗȧȝ, 
ȗȖȌȒȓȦȟȍȕȕȣȝ Ȓ ȕȐȏȒȖȊȖȓȤȚȕȖȔț ȊȊȖȌț 
ȥȓȍȒȚȘȖșȍȚȐ ȏȌȈȕȐȧ. 
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Ƕбслуживание клещей  
ǭșȓȐ ȗȘȐȉȖȘ ȕȍ ȘȈȉȖȚȈȍȚ ȌȖȓȎȕȣȔ ȖȉȘȈȏȖȔ: 
1. ǶșȔȖȚȘȐȚȍ ȒȖȕȚȈȒȚȐȘțȦȡȐȍ ȗȖȊȍȘȝȕȖșȚȐ Ȓȓȍȡȍȑ ȕȈ ȗȘȍȌȔȍȚ ȏȈȋȘȧȏȕȍȕȐȑ. ǷȘȐ 

ȕȈȓȐȟȐȐ ȗȖșȚȖȘȖȕȕȐȝ ȗȘȍȌȔȍȚȖȊ (ȊȒȓȦȟȈȧ ȘȎȈȊȟȐȕț) șȔȣȒȈȕȐȍ Ȓȓȍȡȍȑ ȉțȌȍȚ 
ȕȍȗȓȖȚȕȣȔ, ȟȚȖ ȗȘȐȊȍȌȍȚ Ȓ ȖȠȐȉȒȈȔ ȐȏȔȍȘȍȕȐȑ. 

2. ǶȚȒȘȖȑȚȍ ȒȓȍȡȐ Ȑ ȗȘȖȚȘȐȚȍ Ȑȝ ȔȍȚȈȓȓȐȟȍșȒȐȍ ȕȈȒȖȕȍȟȕȐȒȐ șȓȍȋȒȈ ȗȘȖȔȈșȓȍȕȕȖȑ 
ȚȒȈȕȤȦ. 

Ƕчистка изделия 
ǷȍȘȐȖȌȐȟȍșȒȐ ȊȣȚȐȘȈȑȚȍ ȒȖȘȗțș ȊȓȈȎȕȖȑ ȚȒȈȕȤȦ, șȔȖȟȍȕȕȖȑ ȘȈșȚȊȖȘȖȔ ȕȍȑȚȘȈȓȤȕȖȋȖ 
ȔȖȦȡȍȋȖ șȘȍȌșȚȊȈ. 

Ƕсторожно 

ǵе следует использовать абразивных средств или растворителей для 
очистки корпуса прибора во избежание повреждений. 

Ǻехнические характеристики 
Электрические характеристики  
ǷȍȘȍȔȍȕȕȣȑ ȚȖȒ   (ȒȓȍȡȐ) 
ǬȐȈȗȈȏȖȕ 

302+ ....................................................400,0 A 
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303 ...................................................... 600,0 A 

ǸȈȏȘȍȠȍȕȐȍ ......................................... 0,1 A  

ǷȖȋȘȍȠȕȖșȚȤ ....................................... 1,8 % ±5 ȏȕȈȒȖȊ (45 ǫȞ - 65 ǫȞ) 

 2,5 % ±5 ȏȕȈȒȖȊ (65 ǫȞ - 400 ǫȞ) 

ǵȈȗȘȧȎȍȕȐȍ ȗȍȘȍȔȍȕȕȖȋȖ ȚȖȒȈ  
ǬȐȈȗȈȏȖȕ ............................................ 600,0- Ǫ  

ǸȈȏȘȍȠȍȕȐȍ ......................................... 0,1 Ǫ  

ǷȖȋȘȍȠȕȖșȚȤ ....................................... 1,5 % ±5 ȏȕȈȒȖȊ (45 ǫȞ - 400 ǫȞ) 

ǵȈȗȘȧȎȍȕȐȍ ȗȖșȚȖȧȕȕȖȋȖ ȚȖȒȈ 
ǬȐȈȗȈȏȖȕ ............................................ 600,0- Ǫ  

ǸȈȏȘȍȠȍȕȐȍ ......................................... 0,1 Ǫ 

ǺȖȟȕȖșȚȤ ............................................. 1 % ± 5 ȘȈȏȘȧȌȖȊ 

ǹȖȗȘȖȚȐȊȓȍȕȐȍ 
ǬȐȈȗȈȏȖȕ ............................................ 400,0 Ω/4000 Ω 

ǿțȊșȚȊȐȚȍȓȤȕȖșȚȤ ................................ 0,1 Ω/1 Ω 

ǷȖȋȘȍȠȕȖșȚȤ ....................................... 1% ± 5 ȞȐȜȘ 

ǯțȔȔȍȘ ȞȍȓȖșȚȕȖșȚȤ ȞȍȗȐ ................... ≤70 Ω 
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Ǵеханические характеристики 

ǸȈȏȔȍȘȣ (Ǭ x Ȁ x Ǫ)  ...........................(207 x 75 x 34) ȔȔ  
Ǫȍș ......................................................265 ȋ 

Характеристики условий окружающей среды 

ǸȈȉȖȟȈȧ ȚȍȔȗȍȘȈȚțȘȈ ..........................ȖȚ 0°C ȌȖ 40°C 

ǺȍȔȗȍȘȈȚțȘȈ ȝȘȈȕȍȕȐȧ ........................ȖȚ -30°C ȌȖ 60°C  

ǸȈȉȖȟȈȧ ȊȓȈȎȕȖșȚȤ ..............................ǩȍȏ ȒȖȕȌȍȕșȈȞȐȐ (< 10°C) 

 ≤ 90% RH (ȖȚ 10°C ȌȖ 30°C) 

 ≤ 75% RH (ȖȚ 30°C ȌȖ 40°C) 

 (ȉȍȏ ȖȉȘȈȏȖȊȈȕȐȧ ȒȖȕȌȍȕșȈȚȈ) 
ǸȈȉȖȟȈȧ ȊȣșȖȚȈ ...................................2000 ȔȍȚȘȖȊ 
ǪȣșȖȚȈ ȝȘȈȕȍȕȐȧ .................................12000 ȔȍȚȘȖȊ 
EMI, EMC .............................................ǹȖȖȚȊȍȚșȚȊțȍȚ ȊșȍȔ șȖȖȚȊȍȚșȚȊțȦȡȐȔ ȚȘȍȉȖȊȈȕȐȧȔ 

EN/IEC 61326-1 

ȅȓȍȒȚȘȖȔȈȋȕȐȚȕȈȧ șȖȊȔȍșȚȐȔȖșȚȤ .......ǶȚȕȖșȐȚșȧ Ȓ ȐșȗȖȓȤȏȖȊȈȕȐȦ ȚȖȓȤȒȖ Ȋ ǲȖȘȍȍ. 
ǶȉȖȘțȌȖȊȈȕȐȍ ȒȓȈșșȈ A (ȗȘȖȔȣȠȓȍȕȕȖȍ ȗȍȘȍȌȈȦȡȍȍ 
ȖȉȖȘțȌȖȊȈȕȐȍ Ȑ ȖȉȖȘțȌȖȊȈȕȐȍ Ȍȓȧ șȊȧȏȐ) [1] 

[1] ǬȈȕȕȣȑ ȗȘȐȉȖȘ șȖȖȚȊȍȚșȚȊțȍȚ ȚȘȍȉȖȊȈȕȐȧȔ Ȓ ȗȘȖȔȣȠȓȍȕȕȖȔț (ȒȓȈșș A) ȖȉȖȘțȌȖȊȈȕȐȦ, 
ȘȈȉȖȚȈȦȡȍȔț ș ȥȓȍȒȚȘȖȔȈȋȕȐȚȕȣȔȐ ȊȖȓȕȈȔȐ, Ȑ ȗȘȖȌȈȊȞȣ Ȑ ȗȖȓȤȏȖȊȈȚȍȓȐ ȌȖȓȎȕȣ ȖȉȘȈȚȐȚȤ ȕȈ ȥȚȖ 
ȊȕȐȔȈȕȐȍ. ǬȈȕȕȖȍ ȖȉȖȘțȌȖȊȈȕȐȍ ȕȍ ȗȘȍȌȕȈȏȕȈȟȍȕȖ Ȍȓȧ ȉȣȚȖȊȖȋȖ ȐșȗȖȓȤȏȖȊȈȕȐȧ, ȚȖȓȤȒȖ Ȍȓȧ 
ȒȖȔȔȍȘȟȍșȒȖȋȖ. 
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ǺȍȔȗȍȘȈȚțȘȕȣȍ ȒȖȥȜȜȐȞȐȍȕȚȣ ........... °ǬȖȉȈȊȓȧȚȤ 0,1 x ȕȖȘȔȈȚȐȊȕțȦ ȚȖȟȕȖșȚȤ ȕȈ 
ȒȈȎȌȣȑ ȋȘȈȌțș ǾȍȓȤșȐȧ ȊȣȠȍ 28 °C ȐȓȐ ȕȐȎȍ 
18 °C  

ǲȈȚȍȋȖȘȐȧ ȐȏȔȍȘȍȕȐȑ .......................... CAT IV 300 V, CAT III 600 V 

ǹȖȖȚȊȍȚșȚȊȐȍ ȚȘȍȉȖȊȈȕȐȧȔ ȉȍȏȖȗȈșȕȖșȚȐ EN/IEC 61010-1, țȘȖȊȍȕȤ ȏȈȋȘȧȏȕȍȕȐȧ 2 

EN/IEC 61010-2-032 

EN/IEC 61010-031 

  

ǲȓȈșș ȏȈȡȐȚȣ ...................................... IP 30 Ȋ șȖȖȚȊȍȚșȚȊȐȐ ș IEC 60529; Ȋ ȕȍȘȈȉȖȟȍȔ 
șȖșȚȖȧȕȐȐ 

ȅȓȍȔȍȕȚȣ ȗȐȚȈȕȐȧ .............................. 2 AAA, NEDA 24A, IEC LR03 
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Ǻокоизмерительные клещи 
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